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SI3bIKOBBIE 0COOEHHOCTH CTYACHYECKOI'0 CJIEHI'a HEMENKOI'0O AA3bIKA

Crarhst HOCBSIICHA XapaKTEPUCTHKE COBPEMEHHOIO CTYACHIECKOr0 CIICHI'a B HEMEIIKOM sI3bIKE. ABTOPBI IIPUBOJIST IIPH-
MepbI IeGUHALMI TOHATHS «CIIEHT» B 3apyOE)KHOM U OTEUECTBEHHOM JIMHIBUCTHUECKOM JTTeparype. Jloka3sIBaeTcst akTyab-
HOCTh HU3y4E€HHs] MOJIOJIEIKHOIO CIICHTa, KOTOpPas SBJISICTCS OUEBHIHON MPU PAa3BUTUH KYJIBTYPHBIX, SKOHOMHUYECKUX W ITOJIH-
THUYECKHX CBsi3eil cTpaH. Morozibie JIFou Bee yalle BEIOHparoT uist o0ydeHus I epManuio, Te Beiciiee obpa3oBaHue B 601b-
LIMHCTBE 3eMeJTb sBsieTcsi OecruiaTHeIM. COrjlacHO HaydHBIM paboTaM JIMHTBHCTOB, MOJIOACKHBIH CIIEHT — 3TO COLIMOJIEKT
MOJIO/IBIX JIFOJICH, KOTOPBII MPOTHBOMOCTABIISIETCS OPUIHATIBHOM CHCTeMe. B CTaHOBJICHNH U Pa3BUTHH CTY/ICHYECKOrO CIICHTa
HEMEIIKOI MOJIO/ICIKH BBISIBIICHBI CIICYIOLINE TEHACHIMN: Pa3HOOOpa3Hble CIIOCOOBI MOMOIHEHMS CII0OBApHOro 3amaca (MeTa-
(bopu3anms, COKpaIleHus, 3aHMCTBOBAHNS). AHAIIU3 JINTEPATYPHI 110 MPoOIeMe HCCIIeI0BAHHS TI03BOUII CIENIaTh BBIBOJ, UTO
HEMEIKHMI CJIEHT — 3TO OCOOEHHBIN JIMHIBUCTHYECKUH (DEHOMEH, TPAHMIBI KOTOPOI'O BEIPAXKAIOTCS HE TOJIBKO B BO3PACTHOM,
HO ¥ BPEMEHHOM H MPOCTPAHCTBEHHOM OTHOIIEHHUH.

KJrioueBble CJI0BA: CIICHT, HEMEIKUH S3BIK, TIEKCHUYECKHE €IUHUIIBI, CJIOBAPh, TEHICHIHSI, COBPEMEHHBIMN SI3bIK.
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Linguistic features of the student’s German language slang

The article is devoted to the characterization of modern student’s German slang. The authors give examples of “slang”
in foreign and domestic linguistic literature. The relevance of the youth slang study is proved. Youth slang is obvious in the
development of cultural, economic and political connections of countries. Young people are increasingly choosing Germany
for education where higher education is free in most lands. According to the scientific works of linguists, youth slang is a
sociolect of young people which is opposed to the official system. The following trends have been identified in the formation
and development of German youth’s student slang: various ways of replenishing vocabulary (metaphorization, abbreviations,
borrowing). The authors conclude that German slang is a special linguistic phenomenon, the boundaries of which are expressed

not only in age but also in time and space.
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SI3BIK SIBIISIETCS CUIIBHEUIIUM PETYJIATOPOM YEIIO-
BEUECKOH JIEATENIbHOCTU, OH OTPakaeT KyJIbTypHbIE
0COOEHHOCTH HOCHTENEH sS3bIKa, UX HCTOPHIO M IIpe-
TepHeBaeT U3MEHEHHs ¢ TeueHHeM BpeMeHH. Bce co-
OBITHSI, IPOUCXOJISIIIME B OOIIECTBE, HAXOST OTpaXKe-
HHE B Pa3sTOBOPHOW pedn U BBOAAT B 00OOPOT HOBBIE
CJI0Ba U MOHATUSA. MOJIOAEKHBIN S3bIK OJHUM U3 TIEp-
BBIX OCTPO peariupyer Ha U3MeHeHHs B 00IlecTBe, 000-
raimasch CTHIMCTUYECKH OKpAIIEHHOW JIEKCHUKOM.
Crenr sBiseTcs HEOTHEMJIEMOH YacThIO COBPEMEH-
HOTro 00IIEeCTBa, €ro JIEKCHKa MO3BOJISIET TOYHO U EMKO
n3JaraTh CBOM MBICIM M YyBCTBOBAaTh OCOOEHHOCTH
BOCHPHUATHS M PA3JINuusl MOKOJEHHUH, KOoTopoe 0e3-
YCIIOBHO SIPKO JAEMOHCTPHUPYET M3MEHEHHS B COLHO-
KyIbTYPHOM cpeze cTpaHbl. M3ydeHue pa3roBOpHOU
JIEKCHKH CTYICHTOB M €e 0COOEHHOCTEH He00X0anMo
JUTSl TIOHUMAHUSI X TIOBCEAHEBHOM pedH, AJIsl TOHUMa-
HUSI TMHTBOCTPAHOBEICHNS | JJIs1 YMEHUS pacudpo-
BaTh KOHTEKCT.

B coBpeMeHHOM MHupe MeXITyHapOoIHAsT KOMMY-
HHUKanusi 00OTamaercss myTeM BHEAPEHUS JIEKCHKH 1
CTHIMCTHYIECKN CHIKEHHBIX KOHCTPYKIUI POJHOTO U
WHOCTPAHHOTO SI3BIKOB. HaBBIK OBIIafEHMS JIEKCHUE-
CKUMH CIMHMI[AMHU PA3INYHBIX CJIOEB OOIIECTBA 0CO-
OEHHO aKTyasbHa JUIS TeX, KTO U3y4aeT MHOCTPaHHBIN
SI3BIK BHE Cpenbsl ero obutanus. YenoBeky HeoOxo-
MO Hay4uThesl A GepeHIpoBaTh JIEKCUKY H3yda-
€MOro s13bIKa 110 cepam ero ymorpebdienus [2, C. 11].

JlanHas Tema sBISETCS OJHOH M3 BOCTpeOOBaH-
HBIX Ha CErofHAIHNN 1eHb. OHa MpeACTaBIsIeT HHTE-
pec I TeX, KTO U3ydaeT MHOCTPAHHBIN S3BIK. DTO
HOIYEPKUBACT TOT (DAKT, YTO HEMELKO-PYCCKUH CIIO-
Bapb pa3ropopHoi Jiekcuku B. /1. /leBknHa nonb3yercs
OrPOMHEHIINM cIpOcOoM. Ero HCIoNb3yroT HE TOJIBKO
MpernoiaBaTeNy-TUHIBUCTbI, HO M TIEPEBOJUUKH, a
TaKoKe Te JIOU, KOTOPBIE XOTAT OoJiee TIAaTeNbHO H3Y-
YUTh TOHKOCTH HEMEILKOrO s3bIKa. AKTyaJbHOCTb
HAIlIeTO MCCIIEA0BaHUs O0YCIOBIEHAa TAaKXKe TEM, 4TO
W3ydEHHUE CIIEHTa SBISIETCS HEOOXOIMMOCTBIO B CBETE
PacCIIMPSIIONINXCS MEXIyHAPOJHBIX KOHTAKTOB.

Ienpro Hamero uccienoBaHUs Mbl 0003HAYMIN
W3ydEHHUE CIIEHTa COBPEMEHHBIX CTyJAeHTOB B I'epma-
HHH U S3bIKOBBIX OCOOCHHOCTEH B HEMEIIKOM SI3BIKE.

OOBEKT HaIIETO MCCIEeOBAHUS — CICHT CTYy/EH-
TOB B HEMEUKOM s3bIKe. [Ipeamer — ocoOeHHOCTH
HEMEIIKOT0 CTYEHYECKOr 0 CIIEHTa.

HcrounnkamMy M3ydeHUs AAHHOM TEMBI IMOCTY-
JKHJTM CTIOBapy MOJIOAEKHOTO CIIeHTa M (hpa3eoorus-
MOB, MHOSI3BIYHBIX CIJIOB, KOTOpPBIEC SBIISIOTCS AKTHB-
HBIMH PEUCBBIMH CIMHULIAMH, 00pa3llaMH B PEUH CETo-
JHAIIHUX CTYJCHTOB.

IIpu paGote Ham IpOOIEMOIi HCCIIeIOBaHUS HAMH
ObUTH MCIIONB30BaHbl OOIIEHAyYHBIE METOJBI, TaKHe
KaK: METOJ CIUIOIIHOW BBIOOPKH, MPUHIIUIIBI CHCTEM-
HOT'O U LENOCTHOTO K U3YYCHHUIO ABIICHHUS, OMUCATENb-
HBIIl METOI, CII0BOOOPa30BaTENbHBINA aHAIIN3.
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Teoperndeckast 3HaYMMOCTb HAIIIErO MCCIE0BA-
HUS 3aKJII0YaeTCd B CUCTEMaTH3MPOBAHHOM PacCMOT-
PEHHUU TEOPETHUECKUX BOMPOCOB OMHUCAHUS CTy/CHUE-
CKOT'O CJIEHI'a HEMEIKOro sI3bIKa B O0JIaCTH JIMHIBH-
CTHKH U JIeKCUKorpaduu. Pe3ynbTaTel aHanmm3 Moryr
OBITh TOJIE3HBI IS AAaJbHEHIIEr0 NCCIIeIOBaHUS CTY-
JICHYECKOT'O CJIEHTa HEMEIKOIO S3bIKa.

[IpakTHyeckas 3HAUUMOCTb 3aKJIIOYAETCS B BO3-
MOYKHOCTH HCIOJNB30BAHUSA OCHOBHBIX IOJIOKEHHH U
BBIBOJIOB IIPU M3Y4EHUU TAKUX IPEIMETOB, KaK Teope-
THUYECKHH KypC BTOPOTO HHOCTPAHHOTO sI3bIKa (HEMeEIl-
Kuit), ppa3eosorus, JIEKCUKOIOTHsl.

Bonb1ioit Bkiag B U3ydeHUE CIIEHIa BHEC H3BECT-
HBIN OpurtaHckuiil nexcukorpad . [laTpumk, a Taxke
€ro TIocjeAoBaTeIu-TMHIBUCTEL k. I'puHOK n
K.J. Kurtpumk. OHH paccMaTpuBaNu CIEHT Kak CO-
3HATEJIbHOE U NpEeIHAMEpPEHHOE HCIIONIb30BaHUE dJie-
MEHTOB JIMTEPaTypHOTO CTaHAAapTa B Pa3rOBOPHOMN
pe€Un B CTUIIUCTUYCCKUX IICTIAX. COBETCKHM JTUHTBUCT
AWM. CMUpHUMLIKUH OmpenenseT CISHr KaK pa3roBop-
HBI WM GaMUIIBSPHBIN CTUIIb PEYH B ONpeeTIeHHON
curyarmu. W.B. ApHonbpa yTBep)KAaeT, UTO CIEHT —
3TO HE CTUJIb, a OTIPEIEIICHHBIN JIEKCUYECKUN CIION WIIH
mwiact. Coserckuii TUHrBUCT B.A. XoMsaKOB maeT 00-
Jiee Pa3BEPHYTYIO Je(HUHUIMIO TOHATHS cieHr. OH
CUHUTAET, YTO CJICHT MPEACTABIISET CO00i «riepud epuii-
HBIID IEKCUYECKUI CII0H, KOTOPBII HAaXOQUTCSI BHE KaK
Ppa3rOBOPHOM JIMTEPATYPHOH peun, Tak U BHE AMAJIEK-
TOB sA3bIKa. BONBIIMHCTBO IepMaHUCTOB, M3Y4arOLIUX
Hemeukuid cnenr (P. urrmap, AWM. JlomamiHes,
B. Ilopuur), mpumuid K BBIBOLY, YTO CIIEHI — 3TO
(bopmMa packoBaHHOW M HEOPEKHOM peun [6].

CornacHO JIMHTBUCTHYECKUM HCCIIEIOBaHUAM,
MOJIOZICKHBIN CIEHI — 3TO COLMOJIEKT MOJIOJBIX JIFO-
Jied, KOTOpPBIA MPOTHUBOIMOCTABISIETCS OPUIIHATHHON
cucreme. OH SIBIISIETCSI TOBCETHEBHBIM B CpeJie TOPOA-
CKOHM ywamieics MOJIOAEKH U OTAEIbHBIX 3aKPBITBIX
rpynmax. OH 6azupyercs Ha (POHETUKE M TPAMMATHKE
Oo(hUINATBHOTO S3bIKA, HO OTJIMYAeTCs Pa3rOBOPHOM,
«BOJIIBHO¥», a MHOTIA U TPy0Oo-(haMHIBIPHON OKpac-
KOW. 37ech K€ MBI MOXKEM BBIIEINTh TPU CTYIICHU
(OpMHpOBaHUS CIICHTa B PEYN MOJIOABIX JIIOJIEH B CO-
OTBETCTBHM C HMX BO3pPAcTOM: IMOAPOCTKOBO-IOHOIIE-
CKHii, TPOPECCUOHATHHO-TPYIIIOBOH U HMHTErpalib-
HbId. JlaHHBIA ()eHOMEH BBICTYNAaeT KaK MHCTPYMEHT
OOIIEHNST MEXAY JIOIbMH OJHOTO BO3pAacTa W OIJHOU
COLMANBHOM TPYIIIBI, 00JIaAafOIIMH OOIIUMH TICHXO-
JIOTHYECKUMH XapaKTEPUCTUKAMHU U COLMATIBHBIM CTa-
TycoM. CJIEHT MOMOTaeT MM BBIJEIHUTHCS U MOKA3aTh
CBOIO YHHUKaAIBbHOCTh. OH 0a3zupyercs Ha Pa3TOBOPHON
peUH ¥ TIOMOJHSAETCA KaK 3a CUET JIMHTBUCTHYECKHX,
TaK ¥ SKCTPAIMHIBHCTUYECKUX HCTOYHHKax. McTou-
HUKaM{ MOJIO/ISKHOTO CIICHI'a B HEMEIIKOM SI3BIKE SB-
JISFOTCSL Pa3NIUYHBIE CHEephl NEATeTHHOCTH: Pa3HOO00-
pa3Hble HHPOPMAMOHHBIE TEXHOIOIHH, KOMIIBIOTEp-
HBIH S3BIK, cepa My3bIKH, KHHO, SI3bIK X000 | T.II.

B pasBuTMM W TPONIBETaHWH CTYAEHUYECKOTO
crneHra B ['epMaHuy NpoCIeXUBAIOTCA ONPENEICHHBIE
teHaeHr. OHH MPOSBIIIOT ceOs B Crioco0ax Mmomod-
HEHUS CIOBapHOro cocraBa. Croja OTHOCATCS, MPEXIe

Bcero, Meraopu3anusi OOIIEHAPOAHON JEKCHUKH, CO-
KpaleHs U 3aMMCTBOBAHUS U3 IPYTUX SI3BIKOB.

B HemenkoM si3pike MeTadopr3anys sBIseTCs O
HUM ¥3 HanOoJiee M3BECTHBIX CIIOCOOOB OOOTaIleHUS
CIIOBApPHOTO COCTaBa CTYAEHYECKOrO CIIeHra. 37eCh
YMECTHO IPOLIUTUPOBATH ONpEEIeHNE )KaprOHHON Me-
tadopsl, kotopoe naer B.B. Xumuk: «XKapronnas me-
Tadopa 1Mo CBOEMy UCXOHOMY Ha3HaYEHHIO TPEJICTaB-
nsieT coboit muddy3HOE ABICHHE: BHIPAKCHUE COITHATB-
HOTO0 000CO0JICHNSI ¥ AMOLIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOTO
BO3JICUCTBUSI JOCTHTAETCsl B TaKOi MeTaope KOMILIEK-
COM CPEZICTB: MEKbS3bIKOBEIMU CEMaHTUUECKUMH IEpe-
HOCaMH, BHYTPHS3bIKOBBIM 3aMMCTBOBaHHEM 00pa30B
CTWJIEH, a TaKKe COeTMHEHUSIMU MeTadOpUIECcKOro Te-
peHoca ¢ JPYTUMH Crioco0aMH CEMaHTHYECKOW TpaHC-
(dhopmarmu ciosy» [3, C. 101].

P.W. Po3uHa cumnrtana, 4To MOMyJSPHBIM HarpaB-
JICHUEM MeTa(OPHIECKOro IEPEHOCa B CIICHTE SIBIISETCS
MIEPEHOC C KUBOTHBIX WM HEOAYIIEBIEHHOTO Ha Yeso-
Beka [5, C. 28]. [loaTBepkieHNE BBIIECKA3aHHOTO MBI
MOXKeM Haiitu B ciosape M. ®@onbMaHa, T1e BCTpeya-
eTcsl LeNblil psifl CIIOB ¢ MeTaOpHUYECKIM MTEPEHOCOM.
OT0, TpeXx/Ie BCero HaUMEHOBaHMs JIEBYIIEK W FOHO-
e, ydJaluxcsi ¥ CTyAeHToB, Hanpumep: Tierchen
«Jungfer», Frosch «Gymnasiasty», Besen «Fraulein» [1].
N3yuuB npuMepsl, MOXHO HaOII0AaTh TSHACHLHIO, YTO
B OOJIBIIIEH YaCTH CIIOB TIPeo01ajatoT Ha3BaHUS KUBOT-
HBIX WM HEOAYIIEBICHHBIX MPEIMETOB.

Taxxe oTIHEeTbHOE BHUMAaHHE XOYeTCs YHENUTh
COKpaILEeHUsAM. Peub MOJIOABIX JHOAEH JOCTATOYHO 3J1-
yuntudHa. CTyIeHThI OOBIYHO CTapaloTcs He yHOTpeo-
JSTh ITyCTBIE» CIIOBA, HE HECYIMe KOHKPETHOW 3Ha-
yumoctH. OHH cTapaloTcsl cAenaTh CBOKO pedb A0CTa-
TOYHO IPOCTOM, NMOHATHON W JIAKOHWYHOM, a IOpPOH
Jlayke HENMOHATHOM U1 oKpy»aromux. [loaromy, 3Ha-
YUMYIO 9acTh CTYAEHYECKOI'O CJIEHTa COCTaBIISAIOT CO-
KpaieHus u ab0peBuaTyphl. s pa3roBopHON pedn
HauOolnee cBoiicTBeHHa amokomna. Hampumep: Alf —
Alfred; Hannelore — Hanne; Maximilian — Max.

151 pa3roBOopHON peuyu CTYACHTOB XapaKTEPHO
ycedeHue, a IMEHHO €ro MOABU/L: YCeUeHHUEe KOHEUHBIX
croroB. Bce THITBI yceueHHs CIIOB HA3BIBAIOTCS KOH-
TPAKTYpBI U SBISIOTCS IS MOJIOAEKH Hanbomee npH-
BJICKATEIbHBIMA H3-32 CBOEH KOPOTKOH W ymOOHOMH
¢opmbr. OueHp 9acTo B Y4eOHBIX 3aBEACHHUSX CTY-
JCHTHI WCIOJB3YIOT MOHSATHBIC BceM ycedeHus: ADO
(Abonnement), Abi (Abitur), Mathe (Mathematik),
Stip (Stipendium).

JocTaToduHO MHTEpeceH cnocod MOJIOASKH pac-
mH(POBBIBATE YK€ CYIISCTBYIOIIHE H3BECTHBIC a0-
6pesuarypsi: BMW — Bemme mit Wurst (EBMB — 6y-
Tepbpon ¢ konbacoit), GmBh — Geh mir Bier holen!
(I'm6X (0OmIeCTBO € OTrpaHUYEHHON OTBETCTBEHHO-
cteio) — Otcranp ot mens!), SPD — Sehr peinliche
Dinge (Conman-gemMokpaTtnueckas maptus ['epmanum
— OYEHb HETIPUSATHBIE BEIH) U T.JI.

Ocoboe Mmecto B (pOpMHPOBAHHMH CIEHIOBOTO
S3bIKa 3aHUMAIOT pa3JIMdHbIC 3aMMCTBOBaHUs. Yaime
BCETO 3TO 3aMMCTBOBAHUS M3 JAPYTHMX HHOCTPAHHBIX
A3bIKOB. CTyJIeHYECKH A3BIK MEPEeroIHEH 3aUMCTBO-
BaHWSMH U3 PA3IMIHBIX S3BIKOB.
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Hampumep, 3ammcrBOBaHMS n3 (hpaHITy3CKOTrO
s3bika: die Courage — Beherztheit, unerschrocken: die
Annonce —  Zeitungsanzeige; der Chef —
Abteilungsleiter oder Betriebsleiter (HauambHUK OT-
Jieia, MEHEIDKEP).

3aMMCTBOBaHUSI M3 UTAJIBSHCKOTO SI3BIKA, CIIE/TY-
romue: Paparazzi — Skandalreporter (ITamaparm);
pres-tissito, presto, rapido — sehr schnell (ouenn
OBICTPO).

3auMCTBOBaHMS U3 HCMAHCKOro si3bika: der Ma-
cho, der Gaucho — harter Junge/Mann, der stolz auf
seine Minnlichkeit ist; der Amigo — der Freund
(apyxuiue).

3auMCTBOBaHMsI W3 SMOHCKOro s3bika: der Ka-
roshi — der Infarkt, der Insult.

OTaenpHO XOTENOoCh OBl BBIJIECIUTH aHTIIHIU3MBI,
W 37€Ch pedb WJET HE TOJBKO O peKiIaMe, aMepHKaH-
CKUX (UIbMaXx, )KypHajlaX, KHUT'ax M MOCTaxX U3 COIH-
QJIBHBIX CETEeH, HO eIlle U O TOM, YTO aHTJIMHCKUE CIIOBa
NOYEPKUBAIOT YPOBEHb UH()OPMATHBHOCTH U TEM Ca-
MBIM CTAHOBHUTCA 6OJ'I€C IIOHATHBIM U 6HI/13KI/IM HEMCEII-
KHUM CTyACHTaM.

Takue cnoa, kak «das Fest» — mpasmauk, «das
Treffen» — BcTpewa, cCOBEpUIEHHO HE HCIOJNB3YIOT
HEMEIIKHEe CTYJIEHThl B Pa3rOBOpPHOI peuu, Hauboiee
AKTYaJIbHBIMU  SABJISIFOTCSL  UX AHTJIMHCKUE DKBHUBA-
nentbl: «Party» — tycoBka, « Technoparty» — TexnoBe-
yepuHka, «Meeting» — Bctpeua [4].

Jiist ycuieHus SMOLMOHAIBHOIO YPOBHSI peuu
MOJIO/IbIC JIFOAW YaCTO UCIIOJIB3YIOT CIIOBA, UMEIOIIUE
MIPOTUBOMOIOKHbBIE 3HAYCHUS (AHTOHHMBI). B Kaue-
CTBE MpUMeEpa MPUBEIEM TAKHE CII0Ba, Kak «dtzendy —
OTBpaTUTENbHBIN  /  cymep,  BBICIIMH  KJacc,

CIIMCOK HCIIOJIb3OBAHHBIX NCTOYHHKOB

«Witzknubbel» — myrHuk / dYenmoBek 0Oe3 4yBcTBa
roMopa. JlorazaTbcsa 0 3HAUEHUU TaKOT'O CJIOBA MOYKHO
U3 KOHTEKCTA.

UYro kacaeTcs coBOOOpa3oBaHUs, Kak criocoda
MIONIOJTHEHUS CTYJICHUECKOro cieHra B ['epmaHuu, TO
TYT MOXXHO TIPOCJIEIUTH BCE OCHOBHBIE BHIIBI CIIOBOOO-
pasoBaHMs: KOHBepcusi, addukcaus, CIOBOCIOXKe-
HHE, COKpaIlleHHE.

Cpenu npHuuH, 3aCTaBISIONMX HEMEIKYI0O MO-
JIOZIEXKb MCIIOIB30BATh CIIEHT, OTHOCSTCSA CTpEMIICHHE
B Oosiee BBIPA3UTENBHON KOMMYHHKALUM; IOTPEO-
HOCTb B 00JIaJJaHUN «CBOMM) SI3bIKOM, KOTOPBIH OBl HE
MOHMMAJIM B3pOCIbIe; JIMHTBUCTHUECKas auddepen-
[UalKs TOKOJIEHUH B CBSI3M C OBICTPHIMH TEMITaMH
pa3BUTHS O0IIIECTRA.

W3yuyuB cnenuduky cieHra HeMelKHX CTyAeH-
TOB, MOXKHO CJIeNlaTh cieayrolue BbiBoAbl. Criexyer
OTMETHUTh HEOJHO3HAYHOCTh MHTEPIpETaluU u3ydae-
MOTO SIBJICHHS B 3apYO€KHOW U OTEUECTBEHHOW JIMHT-
BUCTUKE. HeMelKuil ceHr MOXKHO IPENCTaBUTh Kak
0COOEHHBIH JTMHTBUCTUYECKHI )EHOMEH, TPaHUIbI KO-
TOPOT'0 BBIPAXKAIOTCA HE TOJIBKO B BO3PAcTHOM, HO U
BPEMEHHOM H MPOCTPAHCTBEHHOM OTHOIIICHUH.

CJeHT HeMEIKUX CTYACHTOB COXPaHseT 0COOeH-
HOCTH TPHPOAHO-TeOrpaMyecKoi, HCTOPUIECKON
cpenpl I'epmanuu, e€ Tpamuuuu U Hpasbl. Bmecte ¢
OTHM OH SIBJIIETCS OTPAKEHHEM Ka4eCTBa, YHUKAIbHO-
CTHM U XapakTepa COBPEMEHHOM KynbTyphl. JlaHHas pa-
00Ta 3HAKOMUT Hac ¢ 0A30BBIMU CPEACTBAMU 00pa3o-
BaHMs CTyAeHYecKoro cieHra. Cieayer OTMeTUTb, YTO
OTIIENbHBIC ACTEKTHl JaHHOH IMPOOJEeMaTHKH MOTYT
MOCITYKATb OCHOBOW JJISl MOCIENYIOIIUX HCCIIEN0Ba-
HHI B JaHHOI 00JIaCTH.
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